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Tȟuŋkášitku kiŋ “Waȟpe!” eyáya 
kipáŋ.Waȟpe tuŋwáŋ hiŋglé.

Kȟúŋšitku kiŋ “Okpí záptaŋla ihé!” 
ekíye. Iyúhakaska khútakiya 
wíyawapi: “Záptaŋ, tópa, yámni, 
núŋpa, waŋží!”  Yuŋkȟáŋ paŋȟyá 
Waȟpe heyé, “Haŋčhókaŋ 
lehíŋyagleya wahíhuŋni yeló!” eyé.  
wayážopi na akíš’api. “Ómakȟa Tȟéča 
oíyokiphi uŋkéničiyapi!”

Sam couldn’t keep his eyes open.  

He crawled onto the soft sofa. 

“See you next year,” he mumbled. 

Then—

Ómakȟa 
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Waȟpe líla iyókiphi.Ómakȟa tȟéča kiŋ 
waná ú čhaŋkhé. Haŋčhókaŋ kiŋháŋ 
ómakȟa tȟéča kiŋ hihúŋni kte. Waȟpe 
hokšílala uŋ héhaŋ, haŋčhókaŋ 
hehíŋyagleya kiktá uŋkhíyapi šni. Hó 
éyaš, waná waníyetu tóna hihúŋni čha 
iyówiŋkhiyapi kta kéyapi.

“I hope you can stay awake  

until midnight,” said Mom.

“I know I can!” said Sam. 

Then— Knock!
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Olówaŋ óta ahíyayapi yuŋkȟáŋ iyúha 
wapȟóštaŋ pȟestóstola na leȟléǧa 
kič’úŋpi.

Waȟpe akhé iyúŋǧe, “Waná haŋčhókaŋ 
he?”  Tȟuŋkášitku kiŋ “Hiyá, 
naháŋȟči,” eyá ayúpte. Čha Waȟpe 
“Kiktá waúŋ owákihi šni!” eyé. Na 
iyóye šni wačhíŋ.

“La, la, la!”

The grownups were at the piano, 

singing New Year songs. 

Sam jumped up and ran to join them. 

“Is it midnight?” he asked.

“Not yet!” said Grandma.
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Sam was happy. It was New Year’s Eve. 

At midnight, a new year would begin. 

When Sam was little, he had  

to go to bed before midnight.  

This year, his parents said  

he could stay up for the whole party.

Húŋku kiŋ hekíye, “Haŋčhókaŋ iyágleya 
kiktá yaúŋ kta oyákihi ilúkčaŋ he?”

“Háŋ, takómni owákihi!” eyá ayúpte.
Yuŋkȟáŋ, uŋgnáhela tóto hiŋglé!
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After many songs,  

everyone put on sparkly hats. 

“Is it midnight?” asked Sam.

“Not yet!” said Grandpa.

“I can stay awake,” said Sam.  

He tried not to yawn.

Tuktél lowáŋpi!

Tȟáŋkake kiŋ é čha čhaŋíyukize isákhib 
nážiŋpi na Ómakȟa Tȟéča olówaŋ 
ahíyayapi.Waȟpe kiktá hiyáyiŋ na ektá 
wičháye.Akhé iyúŋǧe, “Waná haŋčhókaŋ 
he?” Kȟúŋšitku kiŋ “Hiyá, naháŋȟči,” eyá 
ayúpte.
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Tuwá katóto!

Iná thiyópa kiŋ yuǧáŋ.
Waȟpe kȟúŋšitku na tȟuŋkášitku kiŋ 
thiyópoštaŋ nážiŋpi. 
Wáŋčagna owíčhakiyake; “Haŋčhókaŋ 
hehíŋyagleya kiktá uŋmákhiyapi kte ’uŋ!”

In the kitchen,  

Mom poured peach punch. 

“Is it midnight?” Sam asked.

“Not yet!” said Mom.

Sam felt a little sleepy.  

His eyes began to close. 

Then—
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Pop, pop, pop!

Sam opened his eyes. “I smell 

popcorn!” he said.

Sam and his family enjoyed  

the tasty treat while swirling  

snow spattered the window. 

“Is it midnight?” asked Sam.

“Not yet!” said Dad.

Íyečhana akhé Waȟpe óǧiŋǧiŋ 
yaŋké. Natá kiŋ wáglutapi akáŋl 
ékignakiŋ na ištógmuze. 

Yuŋkȟáŋ…“La!”

7
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Knock, knock, knock!

Mom opened the door.  

There stood Sam’s grandparents.

“I get to stay up until midnight!”  

Sam told them.

Olól’iȟ’aŋ thimá húŋku kiŋ tȟaspáŋhiŋšma 
kapȟópapi káǧa-he.  Waȟpé heyá iyúŋǧe, 
“Waná haŋčhókaŋ he?” “Hiyá, naháŋȟči,” 
eyá ayúpte. Ȟčeháŋl Waȟpe ȟwá hiŋglé. Ištá 
kiŋ naógmus áye. Yuŋkȟáŋ…pȟób hiŋglé!
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Táku waŋ napȟópȟope!Waȟpe ištá 
gluǧáŋ.Wagmíza napȟópȟopa ówamna!” 
eyé. Iglúwačhiŋksápiŋ na héčha yúl yaŋkíŋ 
na ičhúŋhaŋ tȟaŋkál iwáštegla wá hiŋhé. 
Akhé iyúŋǧe, “Waná haŋčhókaŋ he?” 
Atkúku kiŋ “Hiyá, naháŋȟči,” eyá ayúpte.

Sam’s eyelids felt heavy.  

He put his head down on the table  

and shut his eyes. 

Then—
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“Sam, Sam, Sam!” cried Grandpa.

Sam’s eyes popped open. 

“Five seconds to go!” cried Grandma.

The family counted down: 

“Five, four, three, two, one!” 

They blew their noisemakers  

and cheered.

“I made it to midnight!” cried Sam.  

“Happy New Year!”

Hó éyaš Waȟpe líla ȟwá ahí.  
Oákaŋke háŋska waŋ líla 
pȟaŋšpȟáŋžela kiŋ akáŋl iyúŋke.
“Tókša tȟokáta ómakȟa kiŋ,” 
ewíčhakiye.

Yuŋkȟáŋ…“Waȟpe!”
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